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M aría del Pilar Casamachin Yule 
(Toribío, Kolonbia, 1994) etxe-
tik da nasayuwe hiztuna. Esko-

lan ikasi zuen gaztelaniaz, etxeko hiz-
kuntza baztertzera behartuta: “Etxean 
ez genuen nasayuwez besterik hitz 
egiten, eta eskolara hasi, eta burla 
besterik ez genuen jasotzen, batak 
besteari gure hizkuntzan hitz egiteko 
ere lotsatan ginen, eta beldurrez ere 
bai”. Zigorrik ez zuen jaso, baina seni-
de zaharren lekukotza du: “Irakasleak 
erregela hartu, eta nasayuwez hitz egi-
teagatik jotzen zituztela esan zidaten”. 
Kostarik kosta, espainolez hitz egiten 
ikasi behar izan zuen Casamachinek. 
“Baina ez pentsa, espainol endredatua 
hitz egiten baino ez nuen ikasi. Orain-
dik ere zailtasunak ditut espainolez 
zuzen hitz egiteko”, aitortu digu.

  MIEL A. ELUSTONDO  

Nasayuwe ekintzaileak 
Kolonbiako Caucan
María del Pilar Casamachin Yule eta Luis Evelio Velasco Nuskwe
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Hizkuntzaren aldeko aktibis-
tatzat aurkeztu dituzte bere 
buruak Casamachin Yulek eta 
Velasco Nuskwek, nasa herri-
ko indigenak biak ere. Nasayu-
wea biziberritzeko taldean ari 
dira lanean, Kolonbian, Cauca 
eskualdeko Toribío udalerrian. 
37.166 biztanle dira eta, horie-
tan, %96 nasa dira; gainerako 
%4, beste zenbait herri indige-
natako kideek eta mestizoek 
osatzen dute. Garabide Elkar-
tearen Aditu egitasmoan par-
te hartu zuten urrian, hainbat 
hizkuntza gutxiagotutako ha-
maika ordezkarirekin batera.
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Gisa bereko eskarmentua du Luis 
Evelio Velasco Nuskwek (Tacueyo, Ko-
lonbia, 1986), bazterkeria hein han-
diagoan sufritu bazuen ere: “Hura dis-
kriminazioa eta kultur genozidioa izan 
zen. Eskolara hasi nintzenean, espainola 
ulertu baizik ez nuen egiten. Irakasleek 
ez ziguten nasayuwez hitz egiten uz-
ten”. Fisikoki eta emozionalki bizi izan 
ei zuen bazterkeria. 

“Inoiz, gelatik ere atera ninduten. 
‘Espainolez hitz egiten ez baduzu, ez 
zara sartuko!’, irakasleak neuri esana, 
adibidez. Eta behin baino gehiagotan 
gertatu zitzaidan nire ikaskideren bat 
txokoan zigortuta ikustea, geldirik, edo 
artale edo harritxintxorraren gainean 
belauniko jarrita… Zigor horiek berta-
tik bertara ezagutu nituen, ez bakarrik 
aditu. Eta etxeraino heldu ziren zigor 
horien ondorioak, gurasoek esaten bai-
tzuten: ‘Etxean nasayuwez hitz egiteari 
utzi behar diogu, gure umeek eskolan 
gorriak ikusten dituzte nasayuwez hitz 
egiteagatik’. Horretara heldu ziren gu-
rasoak, eta, toki askotan, horrelaxe eten 
zen hizkuntzaren transmisioa”. Urteak 
igaro eta, hasi zen egoera aldatzen, nasa 
komunitate beraren presioaren ondo-
rioz, Velascoren aurreko belaunaldiaren 
borrokaren eraginez. “Hala ere, izan zen 
garai bat, nasayuweari buruz ezer ja-
kin nahi ez nuena, burla eta mespretxua 
besterik ez baitzekarren gure hizkun-
tzak”. Gaur, hizkuntzaren aldeko borro-
kan lanean ari dira biak.

AKTIBISTA
Nasa komunitateko agintariek hizkun-
tzaren aktibista izateko eskatu zioten 
Velascori duela hamar urtetsu, eta for-
mazio ikastaroa egin zuen, hizkuntzaren 
biziberritzeaz, besteak beste: “Orduan-
txe ohartu nintzen hizkuntzaren ga-
rrantziaz. Eskola garaiko sufrimenduak 
ere ernarazi ninduela uste dut. Erabaki 
nuen borrokatu beharra nuela: nasa-
yuwez hitz egiten dakitenek gure hiz-
kuntzan hitz egin dezaten, hizkuntzari 
eutsi diezaioten; ez dakitenek, berriz, 
ikasteko aukera izan dezaten”. Horretan 
ari da eta, oraintxe, eskolarako murgil-
tze ereduak lantzen ari dela esan digu, 
edukiak-eta sortzen. 

Eskualdean %96 nasa badira ere, 
hiztunak ez dira %20 baino gehiago, 
2013ko inkestaren arabera. Erabilera, 
berriz, handiagoa da mendi aldeko he-
rrietan, hiri ingurukoetan baino. “Gu  
Toribíon hiriko giroan gara kasik, eta 
horrek gure artean nasayuwearen ga-

lera handiagoa ekarri du”, Velascoren 
esanetan.

Casamachinek, bestalde, era guztie-
tako egoerak ezagutu ditu: “Nire ustez, 
hiztunaren kontzientziaren araberakoa 
da erabilera. Ni hasi berria naiz akti-
bismoan, nasayuwez hitz egiten nuen, 
baina hizkuntz kontzientziarik ez nuen. 
Besterik da orain. Gainerakoan, deneta-
tik ikusi dut: dakienak hitz egiten duela, 
umeei erakusten ere ari direla, eta, gu-
rasoek irakatsi ez dieten kasuan, hitz 
egiten ikasi nahi dutela ere sumatu dut. 
‘Zergatik ez zeniguten irakatsi?’, esaten 
diete zenbaitek orain beren aita-amei. 
Familia askotan gertatu da gurasoek 
bata besteari nasayuwez hitz egitea, bai-
na espainol hala-moduzkoan seme-ala-
bei edota bisitariei. Arrazoia zen, jakina, 
haurrek eskolan jasotzen zuten tratu 
txarra. Oraingo egunean, gazte diren as-
kok ez dute nasayuwea ulertzen, diosala 
besterik ez dakite nasayuwez egiten”. 

NASAYUWEAREN EGOERAZ
Velascori hizkuntzaren egoeraz galdetu, 
eta esan digunez, 244.000 nasayuwe 
hiztun dirateke Kolonbian, herrialdean 
barreiaturik: “Nasa komunitate bakoi-
tzak bere nasayuwe barietatea du, eta 
ezberdintasunak handi samarrak dira. 
Zorionez, 1998an-edo alfabetoaren ba-
tasuna adostu zuten”. Gaur egun, nasa-
yuwe barietate guztiek alfabeto bera 
erabiltzen dutenez, hizkuntza eskolan 
irakatsi ezinik ez dago. Eta, hain zuzen, 
horri esker ikasi du irakurtzen eta idaz-
ten Casamachinek.

1978az gero, eskolan legezko sarbi-
dea du nasayuweak, herrialdeko kons-
tituzioak hizkuntzaren aitortza egin, eta 
balizko elebitasunaren bidean urratsak 
egiten hasi zirenetik. Velasco fidagaitz 
da: “Esan bai, elebitasuna, baina astean 
ordu bat, edo bi, gure hizkuntza irakas-
teak ez du batere emaitzarik ez. 2011n, 
horratik, nasayuwea berreskuratzeko 
estrategiak ezarri behar zirela agindu 
zuten gure komunitatearen arduradu-
nek, eta horretaz gogoetatzen hasi gi-
nen, nasayuwea lehen hizkuntzatzat ira-
kasteko”. Orain, besterik ere egin dute: 
“Aurten, murgiltze metodologia landu 
eta gero, proiektu pilotuak abiarazi dira 
Toribíoko zenbait eskolatan, gure hiz-
kuntza %80ko proportzioan irakasteko. 
Pilotu horietan, nasayuwe da hizkuntza 
nagusia, eta espainola, berriz, osagarria, 
%20an”.

Horrekin batera, Komunitate Hez-
kuntza Proiektua landu dute, zeina baita 

nasa kultura berreskuratzeko progra-
ma, “hain zuzen, horrexen barruan sar-
tzen dugu hizkuntza berreskuratzea”. 
Eta orain artean espainolari nagusita-
suna ematen dion hezkuntza proiektua 
irauli, eta nasayuweri eman lehenta-
suna. Eta, Velascok esan digunez, egin 
ezinik ez dute, Kolonbiako Hezkuntza 
Ministerioaren barruan jardunda ere, 
nasek berek administratzen baitute hez-
kuntza beren lurraldeetan, herrialdeko 
konstituzioaren bermearekin. “Haatik, 
badakigu konstituzioaren babesa iza-
nagatik ere, nazioko agintariak ez zaiz-
kigula inoiz etorriko ezer eskaintzera: 
geuk azaldu behar diegu agintariei zer 
nahi dugun”.

Eta Toribíon hiru barruti direla kon-
tuan hartuz, eta 62 ikastetxe ere bai, 
hiru proiektu pilotu, eta ez gehiago, 
abiarazteko arrazoi franko ere bada. 
“Nasayuwea ikasgai gisa irakasteko 
ezintasunik ez dugu, baina irakaskun-
tza osorik nasayuwez bideratzeko aski 
edukirik ez, ibilbide metodologikorik 
ere ez oraingoz. Hala ere, hemengo es-
perientziak ikusita, eta Garabideren la-
guntzaz, proposamen batzuk egin, eta  
metodologia oso bat antolatzen hasteko 
moduan gara”. Proiektu pilotuen ondo-
tik, lurralde osora zabaldu nahi lukete 
irakaskuntza, nasayuwez.

GEROAK ESAN BEZA
Helduen irakaskuntzari ere heldu nahi-
ko liokete, baina hori pausoz pauso 
egin beharra dago, Velascoren irudiko: 
“Gure hizkuntzaren hemezortzi susta-
tzaile gara, ez gehiago.  2016tik 2020ra, 

32 І HIZKUNTZA GUTXIAGOTUAK

NASAYUWE KOMUNITATEAK UTZIAK



Urtarrilak 14, 2024

HIZKUNTZA GUTXIAGOTUAK І 33

hizkuntza biziberritzeko plana antolatu 
genuen, eta helduen irakaskuntza eta 
alfabetatzea ezarri genituen lehenta-
sun”. hemezortzi sustatzaile horietan, 
helduen irakaskuntza gauzatzeko me-
todologia lantzen ari dira batzuk, he-
dabideak abiarazten beste batzuk… 
Bitartean, irrati alternatiboa eta web-
gunea ditugu, hizkuntza bistaratzeko 
helburuaz beti”. Astean zortzi orduko 
programazioa dute, baina ez erabat na-
sayuwez, esatari guztiek ere ez baitakite 
nasayuwez; horiek aldatzekotan direla 
adierazi digu Velascok. 

Bi solaskideok esan digutenaren ara-
bera, kontzientzia esnatze bat gerta-
tzen ari da nasa komunitatearen baitan:  
“Hizkuntza ikasteko eskaera handitzen 
ari da. ‘Nik ere ikasi nahi dut’, esaten 
digute, eta gu, berriz, laguntzen saia-
tzen gara. Baina 18 aktibista besterik 
ez gara, honetan eta hartan ari gara la-
nean”. Oraintxe, hasita daude nasayu-
wez ari diren kantariekin harremanetan 
jartzen, haien kantuak-eta zabaltzen, eta 
hizkuntz paisaian eragiten, eta osasun 
arloan, lan-munduan, kale izenetan, al-
darrietan...

EGONALDIA GARABIDEN
Kolonbiako nasa komunitatearen eta 
Garabideren arteko elkarlana ez da 
berria, Velascok dioenez: “Urteak dira 
aholkularitzan laguntzen ari zaizkigu-
la. Orain, biziberritzeko plana egiteko 
prozesuan ere ari gara. Urte hauetan, 
aktibistok biziberritzeari buruzko eza-

gupenak handitu ditugu, gure testuingu-
rura egokitu ditugu. Nik neuk, adibidez, 
Euskal Herrira etorri, eta nola lan egin 
duzuen ikusita, neure ideiak sendotu 
ditut. Hemengo egonaldiak elikatu egin 
nau, gogoeta eragin dit: ‘Halako he-
dabide halako moduan abiarazi zuten 
hemen. Nola egin ote genezake guk?’, 
gisako galderak eraginez, esate bate-
rako. Alde horretatik, egonaldi honek 
markatu egin nau, nasa komunitateko 
aktibista taldeari are gehiago laguntze-
ko adorea eman dit”.

Casamachin, berriz, harrituta dago. 
“Oso diferenteak dira gure egoerak. 
Zuek bitarteko asko dituzue. Nahiago 
nuke guk egunen batean halakorik izan-
go bagenu! Oraintxe hartuko nuke. Akti-
bista hasi berria naiz, baina prest nago 
han nire ekarpena egiteko”. 

Deigarrienik zer ikusi duten galde-
tuz gero, Casamachinek ez du dudarik. 
“Ikastolak. Harrigarria iruditzen zait 

nola planifikatu duzuen irakaskuntza”, 
esan du, ikastoletan lan egiteko moduaz 
ari dela.

Velascok, berriz, euskararen alde su-
matu duen elkarlana azpimarratu digu: 
“Gobernuak diru-laguntzak ematen 
ditu, eta behar da, baina ohartu naiz ez 
dugula erabat gobernuen laguntzaren 
zain egon behar, diruz ere autonomo 
jokatu behar dugula”. Eta, horrekin ba-
tera, testuingurua aipatu digu, Kolon-
biako armada eta gerrilla girotik dato-
zela kontuan hartuta: “Gurea gerra eta 
errepresio ingurua da, hala ezkerretik 
nola eskuinetik kolpatzen gaituzte, gure 
lurretan borrokatzen dira. Guk, berriz, 
ez dugu inoren borrokarekin bat egiten, 
neutralak gara. Hargatik jotzen gaituz-
te alde batekoek zein bestekoek, asesi-
natoak eguneroko ogia dira. Eta hona 
etorri, eta bakea! Giro honek aurrera 
egiten laguntzen du!”, azpimarratu nahi 
izan digu.

Aktibista, aspalditxo, Velasco Nusk-
we. Hasi berria, aldiz, Casamachin Yule, 
aktibista izateko deialdia egin, eta ize-
na emandakoa, formazio programa 
betetakoa. Nuskwe –“zaparradatxoa”, 
euskaraz–, eta Yule –“errekasto”–, nasa 
herriaren hizkuntza nasayuwea bizibe-
rritzeko lanean biak. “Eskariak ere jaso-
tzen ditugu, ez gutxi, geure nasa izenak 
berreskuratzeko. Horixe eskatzen digu 
familia askok, beren umeentzako izen-
aukerak jakinarazteko”. Casamachinen 
azkeneko oharkizuna, atzera Kolonbiara 
hegaldatu aurretik. 

MP. Casamachin Yule:
“Zuek bitarteko 

asko dituzue. Nahiago nuke 
guk egunen batean han 

halakorik izango bagenu”

Nasayuwe komunitatea hizkuntza berreskuratu nahian dabil. Hemezortzi hizkuntza-sustatzaile ari dira lanean.


